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CraTbsi NOCBSILLEHA KOTHUTUBHO-CEMaHTUYECKOMY aHanuay cobbiTUSt W ero npoeKuun
Ha rnaronbHyto rpynny C aHrMUACKUMK rnaronamm AsuxeHus / nepemelleqns. Matepuanom
ANS McCrnenoBaHUs NOCMyXvna rpynna rnarofioB ABUXKEHUS B aHIMWACKOM S3blke, NpeacTaB-
neHHas B pabote amepukaHckoro nuHrencTa b. NleBuH. B cTaTbe nokasaHo, YTO BCe MHOrO-
yncneHHble Knaccudukaumm 1 nocneaytolwme yTouHeHUs U ApobneHns Ha noarpynnbl 3ToK
4acTu NEKCUKOHa He CO30aloT UX YETKOW, Ka4eCTBEHHOW kaTeropusauwn. B npouecce aHa-
nu3a 6binu BbISBMNEHbI KOPHEBLIE CEMbI [MAronoB NepeMeLLeHns), Hannume KOoTopbiX No3Bo-
NsieT UM afeKkBaTHO MepeaaBaTb SAEPHbIA CMbICT 0GLEKTUBMPOBAHHOM UMK cuTyaumun. Bee
[OMOMHUTENBHBIE CEMbI BbIAENEHbI Y KaX4oro rnarona B 3aBUCMMOCTU OT (hyHKLMOHANBbHO-
KOMMYHWUKaTMBHbIX, CTUIIMCTUYECKMX, COLMarnbHO-NCUXONOrYeckux TpebGoBaHUii KOHTEKCTa.
Ha ocHoBaHumn 3TOr0 B paboTe BBOAWTCS MOHATUE MO3ULMOHHBIX BAPUAHTOB MHOMO3HAYHbIX
rnaronoe — annocemantoB. Ocoboe BHUMaHWe GbINo yaeneHo nccnenoBaHnio peitmMoBbIx
pasnuunid rMaronbHO-OrpaHNYEHHbIX W CaTeNNMTHO-OrPaHNYEeHHbIX COBbITUIA. AHanu3 BTOpPOro
BMAa cobbiTuiA, 0603Ha4aEMbIX rnaronami ABUKEHMS, NO3BONSIET BbIAENUTL HOBBI BapuaHT
€noBoobpa3oBaHnsl, OCHOBaHHbIA Ha KOTHUTMBHOM KoMnpeccun. B uccnepgoBaHHoW rpynne
rnaronos Gbinu onpefeneHsl NepCnekTUBHbIE AN PacLUMPEHUst CrIoBapsi MeXaHU3Mbl MHKOP-
nopupoBaHus komnoHeHToB perimos MANNER, PATH n INSTRUMENT B cemaHTuyeckyto
CTPYKTYPY MaromnoB ABMKXEHNS.

KntoyeBble crnoBa: aHrmuickue rmaronbl nepemelleHus; penimosas CTpykTypa cobbl-
TWS; KOpHEBas cema; NpPOTOTUNMYECKas Cema; anfioCeMaHT; CaTennMTHO-orpaHuieHHas rma-
ronbHas rpynna; rnarofbHO-OrpaHUYeHHas rmaronbHas rpynna; KOrHUTMBHAs KOMMPECCUS;
VHKOPMOPWPOBaHHbIE KOMMOHEHTLI bperma.
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1. Beenenne

Teopust cOOBITHS TONyYMIa JOCTATOYHO IIUPOKOE OCBEIEHHE B CO-
BPEMCHHOMN JIMHTBUCTUKE, MOYKHO YTBEP)KIIaTh, YTO OHA SIBISICTCS OIHUM U3
yIAuHBIX NETHUII s3biko3HaHus [Parsons, 1989; Pustejovsky, 1991; Pietroski,
2005; Rappaport Hovav et al., 2010]. B To e Bpemsl moCiIeIHHE UCCIeN0-
BaHUs B 3TOW OOJACTH MOKAa3bIBAIOT, YTO OCHOBHOE BHUMAHHE B HACTOSIICE
BpeMsl MEPEKIIOYEHO Ha W3YYCHHE WU THUIOJOTHYCCKUX CBOWCTB COOBITHI
[Croft et al., 2010], win YacTHBIX XapaKTEPHCTUK, TAKUX KaK KOTHUTHBHO-
CEMaHTHYECKHE CBOMCTBA MPEIUKATOB, 00CCIIEUHBAOIINX 00BEKTUBAIHIO CH-
Tyalluid peajsbHOr0 MHUpa, CIenu(uKa CTPYKTYPBI COOBITHH, KOPPEISAIUI UX
COCTABJIAIOIINX, POJIb KOMIOHEHTOB, CO3JAIOIINX JIOKATBHYIO U TEMIOPaIb-
HYIO MIPUBS3KY CTCHEPUPOBAHHBIX equHMIl U Jp. [Events ..., 2014; JIlyOoBckuii
u 1p., 2009], C apyroii CTOPOHBI, UCCIEAYIOTCS ¥ BHEITHUE (QyHKITMOHATBLHBIC
XapaKTePUCTHKHU COOBITHIH, TAKHE KaK COOTHOIICHUE CUTYallUi M aKTyaIH3u-
PYIOIIKX UX COOBITHI, a TAK)KE MEXaHU3MBI TIPOCITUPOBAHUS HA JIMHIBUCTHYC-
CKH€ eMHUIIBI 2JIEMEHTOB BOIUIOIIEHHOTO MHpPa, TO €CTh NMPoLecC NePeKoaAr-
POBKH MH(OPMAIIMH OT peajbHOU KapTUHBI MUpPa K MEHTAILHOMY YPOBHIO U
Jlasiee K X 0ObEKTHBALNH B €CTECTBEHHOM s3bIKe [ AKcenbpyn, 2016a, 20160].
HecmoTps Ha Hamuuue OONBIIOTO KOJMYESCTBA PA3IHMYHBIX HCCICIOBAHHUH IO
TEOPUHU COOBITHS B HUX MPOCICKHUBAIOTCS oOIIMe 4yepThl. [IpakTHuyecku Bce
OHHM Ha3bIBAIOT 0A30BBIMU KOMIIOHECHTAMH COOBITHS (B €r0 TEKCTOBOH peau-
3alMK) TJIarojl U €ro apryMeHTHl (WX ceMaHTHYeckue manexu mo Y. dwun-
JIMOpY), a TaKXKe TPAIUIIMOHHBIC JUIS KOTHUTUBHOM I'paMMAaTHUKH 3JIEMEHTHI:
@uzypy, ®on, Opuenmup. [IpodieMa BBISBIECHHS CTPYKTYypbl COOBITHS 3a-
HUMaJia OYeHb MHOTHX HCCIIEIOBATelNeH, MOTOMY YTO OHA MPAKTUYCCKU IKC-
TUTHIIMPOBAJIa CEMAHTHYECKHE M BAJICHTHOCTHBIC BO3MOXHOCTH aHTIIHMACKUX
TJIATOJIOB, KOTOPBIE TIOCIIE TIEPBEIX PadOT MO MaIeKHOW IPaMMATHKE U CEMaH-
TUYECKOMY CHHTAKCUCY CJENaH BCE MPEIOKEHUS BEPOOLEHTPUUCCKIMHU
ctpykrypamu [Fillmore et al., 2001]. Ho ocoboe BHUMaHHE MpH UCCIIE0BA-
HUU CEMaHTHKO-CHHTAKCUYCCKHUX CBOWCTB PA3UYHBIX FPYIII IJIATOJIOB CTAI0
VICNAThCS TIIArojiaM JBUXKeHHs. M, Kak mokasbiBaeT oOImmMpHas Oubmuorpa-
(s Mo maHHOI Teme, ITO MPOUCXOMUT HectpocTa. OXHON U3 OCHOBOIOIATA-
IOITUX paboT Mo ATOH mpobiieMe cuntaercs uccienaosanue JI. Taamu, KoTOpsId
omHcall «COOBITHE NBUKCHUS» KaK KOH(QUTYPAIMIO, COCTOSIIYIO M3 YEThIpeX
KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKHX 31eMeHTOB: @uzypwet (Figure) — oObekTa, Ko-
TOPBIA CUUTACTCS JBMKYIIMMCS VI JIOKATUBHO HUICHTH()HUIIMPOBAHHBIM 1O
OTHOUICHUIO K ipyromy; @ona (Ground) — syeMeHTa, IO OTHOILEHHIO K KO-
Topomy DUTypa CUUTACTCS WIN IBIXKYIICHCS, WIH JIOKATHBHO 3aKPEIUICHHOM,
HO COBepIIarIIeH «aeicTBus-IBxkeHUs»; Ilpoyecca akmueayuu (activating
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process) — y NpeNIOKEHHH ¢ TiarojaMu apmwxeHus 91o Hampasnenue (Direc-
tion) — BEKTOP, 110 KOTOPOMY IIPOHCXOAUT IIepeMeIleHNe, U Accoyuamuenoii
¢ynkyuu (association function) [Talmy, 2000, pp. 25—36].

JI. Tanmu npuBORUT obLIee onpeneleHne GU3MIECKOro COOBITHS JIBHKE-
HUS. DTO, TI0 €r0 MHEHHMIO, HE TOJBKO (hU3HUYeCcKoe epeIBIKeHIE 00BEKTa C H3-
MEHEHHEM MecCTa NPeObIBaHMs, HO M CTAlIHOHAPHOE BHIIIOJHEHUE UM AeHCTBHI
pH JIOKaTUBHOM TipeOsiBanm [Ibid., p. 35]. [Ipu aTOM HcceI0BaTENh CUNTALT,
YTO W IPH NEPBOM BUJE IBIDKCHHSA, H IPU BTOPOM 00s3aTENIbHO ecTh Ducy-
pa, HO He Bcerza BO3MOXKHO Hannuue Poxa. PakTtopoM, BIUSIOMMM Ha HaroJl-
HSEMOCTb CTPYKTYPBI COOBITHSI, OH cuuTaeT BUA [lpoyecca akmusayuu, WiH,
JOPYTUMH CJIOBaMH, Pa3sIMuMs B IIPOTEKaHMU COOBITHS. Tak, aBTOp yTBEp)KIaeT,
YTO B IIEPBOM BapUaHTE IBIKECHHS NPUCYTCTBYET (HH3HYECKOE IEHCTBHUE, a BO
BTOPOM TOIPa3yMeBaETCsl CTALIMOHAPHOE SABICHUE, YTO MPEACTABIILETCS HE CO-
BCEM TOYHOI XapaKTepHCTHKOM, Tak Kak (u3myeckoe IelCTBHE ecTh B 000UX
BapHaHTaX, IPOCTO BO BTOPOM BapHaHTE HET U3MEHEHHs MecTa aeiictus. [lo-
sToMy copmyimupoBarHoe JI. Tanmu onpeneneHne IBHKSHUS HE BIIOJIHE SICHO
JUTsl TOHUMaHHS.

A. Bepkepk maer apyroe onpeneieHHe, KOTOpoe HpeicTaBisercs Oonee
TOYHBIM ¥ MPENIIOYTUTENBHBIM, TPAKTYS IOHATHE TaK: «...JBHKCHHE JIBHKY-
meticst GuUTypHl (mover) O KaKOMY-TO ITyTH OTHOCHTEIBHO (POHA, WITH IICIIH,
WM UCTOYHHKA, WU IPYyTUX Touek orcuera» [Verkerk, 2015, p. 225]. A tep-
MHHOJIOTHYECKass HETOYHOCTh NEPBOrO OINPENICNICHUs CBS3aHa, CKOpee BCero,
C MHOTO3HAYHOCTBIO CJIOBA /MOtion B aHIJIMHACKOM SI3BIKE, BBIPAKAIOIIETO U
3Ha4YCHHUE ‘TIepenBIbkeHne’ (Kak MPOIECcC), U 3HaYCeHUE ‘IBIKEHUe-IeicTBIe’
(KaKk KOMITOHEHT AeiicTBHs). B ecTeCTBEHHOM S3BIKE OHH pas3lelieHbl U perpe-
3€HTUPOBAHBI Pa3HBIMH CJIOBAMHU, UMEIOIIMMH B CBOCH CTPYKTYpe pa3HbIe Ipo-
TOTUIIMYECKUE CeMBI. B mepBoM ciydae 3To cema ‘move’ (‘mepeaBrkeHne’)
(go — uomu / exams, run — bexcamsv W Ap.,), a BO BTOpOM — cema ‘action’
(‘mBIOKeHMe-IeHcTBUE ) (put — nonodcUms, wave — MAaxHyms pyKou, take —
63amb ¥ 11p.). Ho ecnm mpoBecTn Hanbonee Tounymo (fine-grained) cemanTrye-
CKYyI0 JEKOMITO3UIINIO BCeX TimaroyioB aeiictBust (Verbs of Action), To kapTHHA
OKaXXeTcsi HHOH. KOrHUTUBHO-CEMaHTHYECKasl IEKOMITO3ULHS TJIaroJIOB OTKPbI-
BaeT ¥ MHOTO JIPYT'HX MOMEHTOB, CBSI3aHHBIX C X KJIaccuduKanuei u ¢ 0coOeH-
HOCTSIMH Pa3BHUTHS Y HUX HOBBIX 3Ha4€HHH, a TakKe OOBSICHIET pacIHpeHHe
[JIarOJBHBIX TPYIII 33 CYET HOBBIX CJIOB, CTEHEPUPOBAHHBIX HETUIIMYHBIM JUIS
AHIIUICKOTO s3bIKa criocoboM. [ToaToMy Bce BbImIeckasaHHOE OOBSCHACT HE
TOJIBKO BBIOOD T'PYIIIBI IIAr0J0B IS MCCICAOBaHMs, HO M HCIIOJIb30BaHHE 00-
Jee YTOHYCHHOW METOIMKH aHaJIM3a, YTO MPEAOIpeelsieT aKTyalbHOCTh IIPO-
0J1eMbI 1 HOBU3HY NIOCTABJICHHOH 3a/1a4H.
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2. I'naroJibl IBM:KEHHUS] B AHIVIMHCKOM SI3bIKE M UX KJIacCH(PUKALUN

Kax oka3anocs, rpynna aHIIMICKUX TJIaroJIOB IBMXKEHUS] UMEET LBl psit
cnenuUIecKuX CBOWCTB. PaccMoTpuM uX jmajnee, HO MpPEIBAPUTEIBHO YTOY-
HUM, KaKye TJIarojibl ClIeAyeT OTHOCHUTD K TPYIIE JIBUKEHUSI.

Jist 0OBSICHEHHSI STON CHUTYAIlMH CIEAYeT OOpaTUThCS K MMEIOMIUMCS Ce-
MaHTHYCCKUM KIaCCU(PUKAIMSIM aHTTHACKUX TIIArojoB. MX CyIecTByeT Orpom-
HOE KOJMYECTBO — OT CTaBIIMX KJIACCHUECKUMH IO CPaBHUTEIHHO HEIAaBHO
nosiBUBIIHXCS. OTMETHM TOJNEKO T€, KOTOphIe HaHOOJIee PeIeBaHTHEI B COBPE-
MEHHBIX UCCIIEZIOBAHUSX.

Hauboree n3BecTHOMN M3 KIIACCHKH CYUTAeTCs Kiaccudukamms 3. Benme-
pa [Vendler, 1967], xoTopas u B HacToslee BpeMs dallle BCETO yIIOMHUHAET-
Cs B MHOTOYHCIICHHBIX pa0oTax, MOCBAIICHHBIX TNIATOJBHON TPYIIE, TOTOMY
YTO B HEW BIEpBEIE, €Ille 3aJI0JIT0 JO MOSBICHUS TE€OPUU BAJIEHTHOCTU CTajia
YUHUTBIBATbCSI COUETAEMOCTD IIAroJioB. M, Kak mokaszaiu AajibHEHIIne uccieno-
BaHUs, HA3BaHWS BBIWICHECHHBIX TPYIII IIAr0J0B OKA3aJUCh KOTHUTUBHO 000-
cHOBaHHBIMHU (0 4eM 3. BeHmiep, BO3MOXKHO, U HE TOI03PEBa), TaK KaK B HUX
MPUBOJAWIMCH OCHOBHBIE XapPaKTEPUCTUKU CUTYallUid, KOTOPbIE IJIaroJibl aKkTya-
JIM3UPOBAIIM B €CTECTBEHHOM SI3BIKE: 2142076l 0esIMeNbHOCU, C8ePUIEeHUs], 00-
CIMUCEHUS, A MAKIICE 2N1A20bI-CIATNUGYL.

B mocnenyromme romasl knaccudukamnys 3. Benmiepa moasepraiach MHO-
TOYMCIICHHBIM YCOBEPIIICHCTBOBAHHUSAM W JomonHeHusM. Tak, A. BexOurkas
B 1980 romy mpemiokmia MOXOXKYIO KIACCH(HKALNIO, Pa3leiiuB TIIAroibl Ha
KJIACCHI TIOJI Ha3BaHUEM states, changes, actions u events (cocmosiHus, uszme-
Henusl, delicmeusi 1 coovimust) [BexoOunkas, 2011, c¢. 226—227]. B 1979 rony
H. Haytu [Dowty, 1979, p. 60] npoBes1 ceMaHTHUUECKYIO SKCIUTMKAIINIO KIacCOB
3. Benmiepa u pa3ieini uX MO MPU3HAKY areHTUBHOCTH Ha JiBa (TPUOIH3H-
TenbHO To ke caenana E. B. [Nagyuesa [[1agydesa, 2010, ctp. 122—152]).

Knaccudukanus 3. Benanepa 10 cux nop nosb3yercs OONBIION MOIyIisp-
HOCTBIO Y JIMHI'BUCTOB, HO MHOTHE U3 HHUX IEPEUMEHOBBIBAIOT WM UHTEPIpe-
TUPYIOT JaHHBIE KJIACChHI I0-CBOEMY.

OTCUeT CeMaHTHYECKUX KIIacCU(UKAIIHIA TIIAT0JIOB U MOSIBJICHUE HOBBIX pe-
BOJTIOIMOHHBIX METOJOB UCCIIEMIOBaHUS MOXHO HaunmHath ¢ Y. Ueiia [Chafe,
1970, pp. 119—143], BoIA€NUBIIETO YETHIPE OCHOBHBIX CEMAaHTHUECKUX KIlacca
TJIArOJIOB: «AEHCTBHE», CIPOIECC», COCTOSTHUE» U «JIEHCTBUE-TPOIIECC — U
IIECTh IJIArONBHBIX TPYII, B KOTOPBIC BXOST IIaroibl, 0003HAYAIOIINE COCTO-
sIHUE, TIpoIlece, eHCTBHE, MPOoIecC-IeHCTBIE, aMOUCHTHOE COCTOSIHUE, aMOu-
€HTHOE JIelicTBHE.

Crenmyrommuii atam B 9T0i 0obnacty npencrasieH Tpynamu Y. @uinmopa, mo-
SIBUBIIIUMHUCS TIOYTH TapajuiebHo ¢ paboramu Y. Uelida m 0003HAYMBIINMY Ha-
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Yajio rnepexoza B 3apyOeHOH JIMHIBUCTHKE OT KIIACCHUKH U TeHEPaTHBU3Ma K Ce-
MaHTHYECKOH rpamMaruke. CBOM HCClleoBaHMA B JaHHOM oOnmactu Y. dumvop
Ha4yMHAJI C CO3JAaHUs MaJeXKHOW I'PaMMATHKH, KOTOpas O4eHb OBICTPO TpaHC-
(hopMHpoOBaNach B aHAIM3 CYLIECTBYIOIIMX B Halleil MEHTAIBHOCTH CTPYKTYD,
00BEKTUBUPOBAaHHBIX Miarosiamu. Y. OwuMop mam UM Has3BaHHE «(PpeHMBI»,
a (peiiMoBas ceMaHTHKa MPOW3BENA MOJIHBIN MEPEBOPOT B JIMHIBUCTHKE. B03b-
MeM, HalpuMmep, iaroi see (Buaets). OObeKTHBHPOBAHHOE ITHUM IJIar0JIOM JIeii-
CTBHUE TIOJPa3yMeBaET IPUCYTCTBHE PSIOM C HAM CJIOB, aKTYaJIM3HPYIOLINX POIU
JKcIIepreHnepa 1 cTuMyna. B cemanTHke apyroro riarona — show (TIOKa3arh)
00s3aTeNILHBIM CTaJIO YK€ HAJIM4ME areHca, agpecara v MayeHca, IprIeM aape-
car BBICTYTIaCT B POJIM KCIIEPHEHIIEpa 10 OTHOLIEHHIO K ranueHcy. [1o Takoii ke
CXEM€ MOXKHO OIIMCATh HE TOJBKO OT/EIBbHBIC CJIOBA, HO M MX 3HAaYeHUs. B aToM
Cllydqae Ha CMEHY CEMAaHTHYECKHM POJISIM IIPUXOAAT KOHKPETHBIE CMBICIEL. Tak,
TIpU aHAJIM3€e 3Ha4YeHUS rarona sell (mpoxaBaTh) HAM HEOOXOIMMBI 3HAHHA O CY-
IIECTBOBAHNH TOBapa, JICHEKHON €IMHUIIBI, IPO/IaBLA U MOKymares. 1, Xots atu
3HAHUS HOCAT YK€ SHIMKIIONEIMYESCKUI XapakTep, HaM IPUXOANTCS YIUTHIBATH
MX BO3JEHCTBHE HAa (JOPMUPOBAHNE BCETO CUTYALlIOHHOTO (perma.

Camas Oonpias U HauOoIee MUPOKO PAaCIPOCTPaHEHHAS KiIacCH(pHUKAIUL
IJIaroJIOB B aHDIIMHCKOM si3bIke — Kiaccudukamusa b. Jlesun [Levin, 1993],
B KOTOPOM IVIarojibl TPYMNIUPYIOTCS HA OCHOBE MX CEMAaHTHKO-CHHTAKCHUECKUX
cBOMCTB. OHa OTHOCHTCSI YK€ K COBPEMEHHBIM KJIACCH()MKAIMAM IJIArojoB
B aHDIMIICKOM SI3bIKE, TaK KaK HMCIONB3yeT pa3pabOTaHHBIC MO3JHEE METOIbI
aHaM3a, B YaCTHOCTH, XapaKTEPHBIE AJIsI CEMAHTHKO-KOTHUTHBHOTO MOAXOA.
310 KIaccu(uKanys 1arojaoB, y KOTOPHIX IPOSIBIISIETCS OJMH U TOT K€ HIIH CXO-
KUK HaOOp IMATe3HBIX YepeJOBaHUI apryMEHTOB IIPH peallM3aliy UX CTPYyK-
TYpBI, H XapaKTEepU3YyeTCsl OHA OIIPEACICHHBIMI CMBICIIOBBIMH KOMITIOHEHTAMH,
OpPTaHU30BAHHBIMHM B CEMAaHTHYECKH KOT€PEHTHBIN Kiacc. XOTS BBIOOp depe-
JIOBaHMH B Ka4eCTBE OCHOBHOTO CPEACTBA VISl OIIPEACIICHHS KJIACCOB IVIarojioB
MPEICTABISIETCS CHOPHBIM, HO JUISL TOTO IIEPHOJa OH OB IEPCIIEKTHBEH.

B T0 ke BpeMs NOSBHIIMCH PAOOTHI, KOTOPBIE OTIINYAINCH CIOKHBIMH (Op-
MaJIbHBIMI MCYUCIICHUSIMH IS BBIICHEHUS] CEMaHTHKN KOMIUIEKCOB, 0003Haqa-
IOIINX ABMKEHHE (IVIArojoB ¢ MpeIoraMu). ITO AeTIaeTcsl NIAaBHBIM 00pa3oM
Ha OCHOBE pa3/IeNICHNs TPOCTPAHCTBA HAa BHYTPEHHIOIO, BHEIIHIOIO 30HY U 30HY
koHTakTa. b. Jlangay u P. JIxxexkernodd ncnonp3yroT Takoe CTPyKTypHUpOBaHHE
JUISL CTAaTUYECKHUX ITPOCTPAHCTBEHHBIX ITPEAJTIOr0B, KOHIETITYaJIbHBIE CTPYKTYPBI
KOTOPBIX OTHACBHIBAIOT CEMAaHTHKY nBkeHus [Landau et al., 1993].

Iozxe JI. 3mareB, Bciexm 3a P. JIsHekepoM, B CBOEM HCCIICIOBaHHU
B 2003 romy npeacTaBuil CEMb NPOCTPAHCTBEHHBIX CEMAaHTUUECKUX KaTErOpUHl:
Trajector, Landmark, Motion, Frame of Reference, Region, Path u Direction
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(Tpaexrop, Opuentup, [pmwkenue, Pedepennmansueiit ¢ppeim, Paiion, I1yTs,
Hanpasnenue). Beigenenne 3TuX Kareropuil MOMOIVIO YTOYHHTH KOHIEMIIHIO
JIBIDKCHUS, 3aJaHHOTO KOMIUIEKCOM IiarosioB. Hampumep, Mbl MOXKeM OnMCaTh
TPAaeKTOpUH OOBEKTa M YeJOBEKa B IPHUBS3KE K HA3EMHBIM U OTHOCHUTEIIHHBIM
opueHTHpaM. [lamee MBI MOXKEM TakXe BBIOpaTh CIydan BOCHPHHHMAEMOTO
JBIDKCHUS B QJUTOIIEHTPHUUCCKUX U ACHKTHIECKUX CHCTEMax oTcdera. B obmem
U 1IEJI0OM, «JEHKTHYHOCTH NPUCYINA S3BIKOBBIM €IMHMIAM, a JUII HEKOTOPBIX,
HarpuMep, AeTepPMUHATHBOB SBIETCS ‘0a30BOH, (h)yHIAMEHTAIBHON XapakTe-
puctukoii”» [ommarosa, 2016, c. 91]. XoTs aHIITHIICKHE TJ1arobl B OCHOBHOM
JEWKTHYECKHE, HO MHOTZA BCTPEYaroTCsl cilydau, Korna Trajector (Tpaekrop)
MOXKET OBITh HalleJIeH aJUIOLIEHTPHUYECKH, TO €CTh M3BHE, CO CTOPOHBL. Hampu-
Mep, come near the earth / IpuOIN3ATECS K 3eMJIe WIH come to me / TOOOHAN
KO MHE. B To e BpeMs ero HampaBJIeHHOCTb MOXKET OBITh M JEHKTHIECKOH —
come closer to a fight / TogoiaN TOOIDKE K IpaKe.

[TpumepHO TO ke caMoe MOXKHO CKa3aTh O ITIarojax ¢ KOMIOHEHTOM motion,
KOTOPBIE MOTYT OBITH BOCHPUHSTHI CO CTOPOHHI (ayutornieHTprueckue) — walk,
run, crawl / TynaTh, 6eKaTb, TION3TH WIX OBITh JEUKTUISCKIMH (HE BOCTIPUHH-
MaeMBIMH 0€3 OTpeIeIeHHOW OTCBUIKN ) — move up in the rank / mpoaBUraTbes
IO CITyKOe.

Jpyroii noxxox K Kiaccu(pUKAIMAM IIaroyioB MpeACTaBlIeH B paboTax, 1mo-
CBSIILICHHBIX CO3JJAHUIO KOMIIBIOTEPHBIX CJIOBAapel Wiy mporpamm. Tak, B pabo-
te K. Kunnep, A. Kopxonen, H. Paitanta u M. Ilanmep npuBoautcs camblid
0ONBIION KOMIBIOTEPHEIH JIEKCHKOH, CO3TaHHBIN Ha OcHOBE paboThl b. JIeBuH.
OH noy4ni moapoOHOE CEMAHTHKO-CHHTAKCHUECKOE OTIMCAHNE C JIOTIOTHEHH-
eM 13 57 HOBBIX KJIACCOB IVIarojioB, KOTOPOE, KaK CUUTAIOT aBTOPEI, AaeT 0O0b-
e BO3MOXKHOCTH TIPH MaIlMHHOM 00y4ueHmH s3bIKy [Kipper et al., 2008].

Jpyrue knaccuduKayuy yYuThIBaIA HATNYNE IEPEXOTHOCTH U HEIIEPEXOI-
HoctH [Faber et al., 1999], a Taxke Takre KOMIOHEHTHI (PPEHMOBOH CTPYKTYPEI,
Kak path (yTh), manner (MaHepa IBUKCHU).

B poccwuiickoil IMHTBHCTHKE 0CO00 CIeqyeT OTMETUTh paboTy MO BpeMeH-
HOW OTHECEHHOCTH W Jiokanu3aun 1. B. byneirunotit [Bynsiruna, 1982]. UnTe-
pecHa knaccudukarus rmaronos I A. 3omortooit [3omorosa, 2010], koTopas
MOCTPOEHA Ha (PyHKIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKUX KPUTEPHUAX. A TOYKa 3pEHUS
H. JI. ApytioHoBoi#1 [ApyTioHOBa, 1976], MO3BONMMBIIAS aBTOPY IOCTPOUTH
CBOIO KJIaCCH(HKAIMIO [TIarojIoB Ha CEMaHTHYECKOM pa3JeNIieHNH MEHTaIbHbIX
aKTOB M aKTyaJIM3aTOPOB MEXaHWIECKOTO JICHCTBHS, CTAJIa MO3KE OCHOBOM IS
MHOTHUX JAPYTUX padoT.

Boumn u Gonee y3koHaIpaBIEHHbIE KiacCU(pUKAIMK: Harpumep, (QyHKIH-
OHaJIbHBIE KIaccuukamu riaroioB [bonmeipes, 2016], kraccudukanuy ria-
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ronoB 3penus [[llabanosa, 1998], rmaronoB BooOpaxenwus [IllepcTkoBa u ap.,
2018] u MHOTHE pyTHE.

W3 nanbonee mo3nHMX paboT, OCHOBAaHHBIX HA KOTHUTHBHOM IOZIXOZIE K aHa-
JN3y CEMAaHTUKH TIaroiioB, Ha3oBeM auccepranun M. C. bpoxckoii [bponckas,
2014] u H. B. 3y6enxo [3ybenko, 2015]. ABTOpBI 3THX HCCIIECIOBAHUHN IIPOBO-
JIVJTH pa3/ielIeHNe IT1arojIoB Ha KIIaCTepPhl, CKIIa(bIBAIOIINECS BOKPYT BBIWICHEH-
HBIX TIPOTOTUIIOB, YTO TO3BOJMIIO OOJee YETKO ¢ KOTHUTHBHO-CEMaHTHIECKOH
MO3UINH TOTIONHNUTH N3BECTHYIO Kiaccupukanmio b. JleBuH.

B 0 e BpeMst o100HbIe HCCIIe0BaHMS ITOKA3aJIH, YTO B HACTOSIIEE BPEMS
MMEHHO KOTHUTHBHBIH IOIXO/ K M3yYCHUIO TIIATOJIBHBIX TPYII 1aeT Hanboee
MHoTrooOemaronme pe3ynsrarsl. OfHAKO P ATOM BO3HHUKIIA HOBas Mpodiema,
KOTOpasi CTaBHUT IOJl COMHEHHE HEOOXOIMMOCTb B OYE€Hb «CTPOTHX» KIIacCU(H-
Kanusx. Jeno B TOM, 9TO HHTEHCHBHOE PA3BUTHE MHOTO3HAYHOCTH B 3TOM Pa3-
psizie CJIOB IPUBOINT K CTAOMIBHON CMEHE HAIOIHIEMOCTH INIArOIbHBIX KJIAC-
coB. Bo3HHKaeT MOTPeOHOCTD B MOCTOSIHHBIX YTOYHEHUSX 3THX T'PYHIHPOBOK,
YTO CBHIETEJIBCTBYET O OOJIBIION HEYETKOCTH (Pa3MBITOCTH) MX I'PAHUI] U YTO
KOCBEHHO yMaJlsieT ¥ Ka4eCTBO, M 3HAYMMOCTh TakuX Kiaccudukammid. OTcro-
Jla BO3HHKAET BOMPOC: KAKOW MEXaHU3M OTBETCTBEHEH 3a TaKyl0 T'MOKOCTH M
MHOTOJIMKOCTh Psifia TJIarojioB, MO3BOJISIONIMX OTHOCUTH MX Cpa3y K HECKOJb-
KAM CEMaHTHYECKHM TpyMNIlaM C COBEPUICHHO Pa3HBIMH IPOTOTHIHYECKHMHU
3HayeHusIMHA? W moueMy MMEHHO IIaroyipHas CpeAa CTAHOBHUTCS MCTOYHHKOM
60JIBIIOr0O KOJMYECTBA TaK HA3bIBAEMbIX paJHalibHbIX KATETOPHI B JIEKCHKOHE?

YToObI OTBETHTH HA 3TH BONPOCH], 00PATHMCSI K SMITUPUIECKOMY MaTepua-
ay. IIpexxne Bcero onpeneniM, Kakne IJ1aroibl BCe-Taku CIeAyeT Ha3bIBaTh Iila-
TOJIaMH C MPOTO-CEMOM JBMDKCHHMS (WM, TOUHEE, TIEPEABMKEHHS), a KaKue —
IJ1arojlaMu JIeHCTBUS C KOMIOHEHTOM JBHKCHUSL.

3. Cnennduyeckne cBOiCcTBa (ppeiiMoBOii CTPYKTYPHI COOBITHSA
U ee MPOEKIHH HA [IAT0JIbHYIO IPyNy nepeMeleHust

Benen 3a 3. Bermepoum [Vendler, 1967] MbI B cBoeli paboTe UCIIONB3yeM
OOILICTIPUHATOE B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKE JEJICHHE aHIIMICKUX IIarojioB
Ha actions — JeHCTBHsI, processes — Iporiecchl, accomplishments — cBeprie-
HUA U states — cocTosiHusA. Hamu ObUIO 0OHApy»KEHO, YTO B CEMAHTHKE BCEX
[JIaroJIOB M3 TEPBBIX TPEX Ha3BaHHBIX IPYIII IPUCYTCTBYET ceMa ‘move’; OHa
OTCYTCTBYET TOJIKO y IVIarOJIOB COCTOSHMSA. I[IpuBenéM mpuMepbl, CpaBHUBASA
CEMaHTHYECKUE AECKOMIIO3UIUH HEKOTOPBIX IJIAr0JIOB ACHCTBHS:

1) I'maron put (monoxuts) B padore b. JleBuH oTHEeceH k rpymme Verbs
of Putting, u3 4ero clieyeT, 4YTO MPOTOTUIIMYHOE 3HAYSHHE STOW IPYIIIBI [J1aro-
JIOB — «KOHTAKT C TBEPIOH MOBEPXHOCTHIO M OCTaBJIeHHE 00beKTa Ha Heiy. U
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Kakpe OBl IpyTHe ceMbl B CEMAHTHKY IJIaroJIOB 3TOW I'PYIIIBI HU BXOIMIIH, Oe3
9TOM CEeMBI JAEHCTBHE, COOTBETCTBYIOLLEE putting, He mpousoiiner. PaccMorpum
(hopManbHYIO 3aINCh:

put — [+MOVE, +HAND, +DIRECTION, +OBJECT, +CONTACT, +ON,
+ SURFACE, +LOCATION, +LEAVE]. D10 6a30BBIe CeMBI, KOTOPBIC OTIIYA-
10T JI€HCTBHE put OT IPYTHX ACHCTBUI NPH €ro ynoTrpeOIeHUH B NMEPBUYHOM
3HAUCHHH.

E.g. But I'm Jessel, and I have Jessel's life to lead. I put all the documents
I've found into my own Summerchild file (BNC, J 17) /Ho s Ixxeccen, u st 7on-
JKEH XKHTh Kak J[xeccel. S momoXui Bce JOKYMEHTHI, KOTOPBIE s HAIlleJI, B CBOIO
COOCTBEHHYIO TMaNKYy (31€Ch U Janee mepeBox aBropos. — /. A., M. B.).

Bes cem [+SURFACE, +ON, +LEAVE] MBI 10KHBI OyZIeM UCIIONB30BaTh
BMECTO TJIaroyia put TIaroi touch (TpoHyTb), a 10OABIEHHE B €T0 CEMaHTHIE-
CKyI0 3amuch Takux cem, kak [+tMOVE, +ALONG, +SURFACE], npusener
K BEIOOpY CIIOBa pat (TIOTIIANTE).

2) I'maron take (6pamv). DopManbHas 3aIIMCh €T0 CEMAHTHYECKON CTPYKTYPHI:

take — [+tMOVE, +HAND, +CONTACT, +OBJECT, +CHANGE OF POS-
SESION]. ¥ artoro miarona napyroit Habop CEMaHTHYECKHUX IIPUMHUTHBOB, OJTHA-
KO ceMa ‘move’ Takke MPUCYTCTBYeT. [Ipu 3TOM IpOTOTHIMYECKOH, TIIaBHOU
JUTS 9TOTO IJIaroia BeICTymaeT cema ‘change of possesion’ (13mMeHeHue 061aa-
HUs). bes He€ omsATh moIy4InM TI1aron touch (TporaTs).

Y Ha3BaHHBIX IIIATOJIOB, KOTOPHIE HE CUYMTAIOTCS IVIarojlaMu IepeMeIeHHs
WJIN COOCTBEHHO ABMXEHHS, TOXKE €CTh CeMa ‘move’, HO UX OTIMYHE OT IJIaro-
JIOB ABWKEHHS 3aKIIIOYAeTCsl MMEHHO B TOM, YTO OHH, 0003Hauyast H3MCHEHHE
JIOKaIlMH, HE TIEPEAAI0T €ro B BUAE NepeMelneHns Bceil Ourypsl, a pukcupyror
JVIIb IepeMelneHne e€ yacTeld. JIpyruMu cioBaMu, 3T0 IEHCTBHS, TIPOUCXOS-
e B ipenenax camoit durypel. E.g. Yeah, I'll take your car (BNC, SP:PS532.)
(da, s Bo3pMY TBOIO MamuHy). Mim, ecu OBITH emie 0oee TOYHBIMU, TJIATOJIBI
JIEWCTBHS BMECTO JIBI)KCHHUS BCei DUTYPBI HCTIONB3YIOT JBIKEHUE €€ MEPeoIto-
ruYeckoro (mapTuTuBHOTO) KomrioHeHTa [Donnelly, 2014, 43—56; Varzi, 2019].
[TosTomMy no100HOE SIBIICHNE YacTO CTAaHOBHUTCSI OCHOBOW CpaBHEHUs, MeTado-
pU3aLUK WX METOHUMH3ALUH.

[IpuBenéHHBIC B KadecTBE NPUMEPOB IVIAroibl 00J1aaloT OOMIMPHON MHO-
TO3HAYHOCTHIO, HO, KaKoil OBl OHA HU OblTa (MOXKHO CKazaTh: put their skills on
snow / IpOSIBUTh YMEHMS Ha CHETY; put diplomatic pressure / 0ka3aTb IUIIIO-
MaTU4ecKoe ITaBlieHHE; put away doctor’s letter / OTAOXKUTH MMHCEMO AOKTOPA;
put something away / OTCTaBUTH 4TO-TO), BO BCEX MPHMEpax Bceraa OyneT npu-
cyrctBoBath unes [MOVE], koTopas HHKOpIIOpHpOBaHa B ceMy ‘action’, HO He
00yCIIOBIMBAET BEKTOP MEPEMEIICHHS.
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Ecnu sxe cimydnTcs 3aMeHa Kakoro-Iu00 U3 JPYTUX YHOMSHYTHIX 0a30BBIX
KOMITOHEHTOB B CEMAaHTHYECKOI CTPYKTYpE IJIarojIoB JEHCTBHS, TO MOXKET IIPO-
M30UTH UX IIepexo]] B Apyrylo rpymmy. Tak, B IPUBEICHHOM HIDKE IPUMEpE IIa-
roI take, OMVH U3 CaMbIX MHOTO3HAYHBIX IJ1aroioB, motepsas cemsl [+OBJECT,
+CHANGE OF POSSESION], cTaHOBUTCS THITUYHBIM IJIarojOM IepeMere-
HUSI WIIM HACTOSIIIINM IJIarojIoM JBIKCHUSL.

E.g. Luke was on his feet and in front of her before she could take a step
towards the doors. You 're not running off yet, Fran’(BNC, 34K23W) (JItok 0511
y’Ke Ha HOTax W MPECTall epes He, Ipex/ie YeM OHA YCIIesa MAarHyTh K JIBe-
pu. «ToI eme He yoeraemb, Opany»).

3) I'marox mupoKoi CEMaHTUKH put.

E.g. I was anticipating severe disapproval from that quarter, because my
father was bemused, to say the least, by my refusal to settle down into a job
with a future, as he put it (BNC, CS4 76) (S mpenmonarai, 4To BCTpedy pes-
KO€ HEOJI0OpEeHHE C 3TOH CTOPOHBI, HOTOMY YTO MOH OTel OBUI, MSTKO TOBODA,
03aJa4eH MOMM OTKa30M MOCTYIHTh Ha CIy)X0y C IIEpCHEKTUBOM pocTa, Kak OH
evipazuics).

B atom mpumepe miaron put MOTEps NPAKTUYECKH BCE CBOM 0a3OBBIE
CEMBI, TO €CTh B IPUBEICHHON CUTYyallll BMECTO PYKH ABUTAJICS A3bIK. YeoBeKk
TOBOpPWIL, a He Opa uTo-To. C TaKMM 3HAUCHHUEM IJIArol put TOMaAaeT B IPyTYIO
TPYIILY IJIaroJioB — rOBOPEHHS], KOMMYHHUKALIHH.

Ecnu takum e 00pazoM paccMOTPETh JECSTKU APYTUX 3HAYEHUH y IJ1aro-
JIOB put W take WM APYrUX MHOTO3HAYHBIX CIIOB, TO MBI IIPUAEM K BBIBOJLY, YTO
M3MEHEHNE BapuaHTa (peiMOBOI pa3BEPTKH y Ka)KAOTO aHIIHICKOTO IiIarosia
MOXKET CEpPbE3HO MOBIHATh Ha NX KOTHUTUBHO-CEMAHTHIECKHE apaMeTpsbl, TO
€CTbh WJIM OTPAHUYHTh, WM PACIIMPHUTh NX aKTHBAI[OHHBIC U ()YHKIIMOHATbHBIE
Bo3MoxHOCTH. (OTCIONa M MOsBICHNE paguaibHbBIX Kareropuii!). Kpome Toro,
Y K@XIOTO U3 TJIaroJI0B €CTh TAKNE KOPHEBBIE CEMBI, 0€3 KOTOPBIX OHH HE MOTYT
(hyHKIMOHHPOBATh B cBoeH ponu. [ToaToMy omHOM 13 TIepBEIX poliIeM I000H
KJIacCH(UKaINy CTAHOBHUTCS BISBIEHHE KOPHEBBIX 3HAUCHNH (T10-HACTOSAIEMY
MPOTOTHITMYECKHUX) ISl KaXKI0TO IJ1aroiia, a IOTOM YK€ OpraHH3anus UX B KOT-
HUTHBHBIE TPYNIIBL. Bce ocTanbpHbIe cCeMBI HCIIONB3YIOTCSI HIMH TOJIBKO TIPH B3a-
MMOJICHCTBUHM C APYTUMH KOMIIOHCHTAMH KOHTEKCTa, a [0 HEOOXOJMMOCTH —
JUISL BOCCO3JIaHUS PealbHON cUTyaruu. TakuM oOpa3oM, MOABEPraeTcsi COMHE-
HHIO UJiesl BEpOOIICHTPUYHOCTH, TIOCKOJIBKY HE IJIaroil CO3acT MpeIyIoKeHHE, a
K HEMY MOJKJIIOYAETCS TO KOJMYECTBO apTyMEHTOB, KOTOPOE HEOOXOMUMO ISt
00BEKTHBUPOBAHHS OMHCHIBAEMOM cuTyannu. Ho BO3MOXHOCTH T'HMOKO M3Me-
HSTHh CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpY IVIaroja JOCTYHNHBIMU CPEACTBAMH JIOJKHBI
MOTEHIIMAJIBHO MPHUCYTCTBOBATh B CaMOM CTPYKType si3bIKa. [ OHM MMEIoTCH.
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IIpocTo KakIplii OTAENBHBIM KOHTEKCT IOXOMpAeT CeMbl I oOecredeHHs
a/IeKBaTHON MHTEPIIPETAIIMN CEMaHTHUECKOM CTPYyKTyphl. Hampumep:

Jane walks (every day) / JxeitH eynaem (Kaxablii JICHD).

Jane walks her pet (every day) / JIxelH evicynueaem CBOETo JHOOUMIIA
(KaX b1 ICHB ).

Jane walks her shoes ragged / JlxeH uznocuna cBou Ty 10 IBIp.

John walked Jane home to her door / [I;xoH npogodun JxeitH 1oMo# 110
JIBEPH.

Airline pilots walked off the job last week / Jleruuku npekpamunu (3aba-
cmoeganu) paboOTy Ha TMPOILIOH Heele.

B xaxnoMm U3 MpHBEIEHHBIX MPUMEPOB 3HAYECHHE IJIarojia MEHsSETCs B 3a-
BHCHMOCTH OT CHUTyaluH. B mepBom mpumepe miaron walk — rimaron mepe-
MeIeHus, Bo BTopoM cema ‘change of place’, koTopas sBIsieTcs sSAepHON s
3THX TJIAaroJIoB, 3aMEHAETCS ceMoi ‘object’, KoTopast cunTaercsi 6a30BOH U1
MIePEXOJHBIX IIArojoB AeicTBusA. CUTyalys B 3TOM IpUMepe Toxe apyras. Peds
B HEM HJIET HE CTOJIBKO O IIEPEMEIEHHH, CKOJIBKO O TIPEJICTABIEHHH O TOM, KaK
3TO Jenaercs. TpH CIeAyIONMX MpUMepa MOKa3bIBAIOT Mepexos miarona walk
B COBEpIICHHO HMHBIE TPYMIBI IVIarojioB: (a) CONPOBOXIATh, 3CKOPTHPOBATH;
(6) nzopBath, HCcTpemaTh; (B) 3a0acToBaTh, OCTaBUTH paboTy. UTo KacaeTcs KoM-
noreHTa [MOVE], TO OH IeHCTBHUTENBHO €CTh Y BCEX INIAr0JIOB JCHCTBUS, XOTS
MPaKTHYECKH HUKAKOH POJIM B PAJMKaIbHOM U3MEHEHNH 3HAYECHUS HE UTPACT.

PaccMoTpuM, Kak BBIIJISITUT B 3TOM citydae (popmasbHast 3anuch THITHIHO-
TO TIarosia nepeMeieHns — go. KopHeBoi ceMoil y TakuX IVIarojoB SIBIISETCS
cema ‘change of place’ (‘nepemena mecra’).

E.g. He went home / On nomen gomoii. ®opmanpHas 3amuck: [+AGENT,
+MOVE, +DIRECTION, +PLACE]. [Ing Bcex aHIIHICKHUX IJIarojioB mepeMe-
IIEHNs 00s3aTeNbHOM TakXKe CTajga ceMa HallpaBJIEHHs, XOTS B PEaIbHON CHUTY-
alMy BO3MOXKHO M O€CIeTIbHOE JIBIDKEHHE, HO TOTZa BHUMaHHEe (hoKycHpyercs
HE Ha IepeMelIeHn , a Ha oopase camoro aeiictBus [MANNER]. I'maroxsr Ta-
KOTO THIIAa CTAHOBATCS OTPAHNYHBIMH MEXITy TPYNIION IMEepPEMEIICHUs U JIeH-
ctBus / IBIkeHns. Harmpumep:

E.g. He walked in the park / OH rynsan B mapke.

HccenenoBaHHbIN MaTepyal IOKa3all, YTO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE €CTh [JIAroJIbl
JIBWDKEHMS C MTHTCPEHTHBIM 3HAaYC€HNEM HAIPaBJICHHOCTH B MX CEMAaHTHKE, U JUIA
HHX 3KCIUIMKALHSI 3TOH CeMbl H30bITOYHA. XOTEI0Ch OB OTMETUTD, YTO TPAKTH-
YEeCKH BCE OHM 3aMCTBOBAHBI M3 (PPAHITy3CKOTO MM JIATHHCKOTO S3BIKOB, TO €CTh
MPOUCXOAAT OT POMAHCKUX KOpHEH. [TosicHIM 3TOT ciryyail mpuMepoM:

The murderer escaped the police / Yoniinia n30exa MormajaHus B IOTULIHIO.
I'maron escape B cBOEil CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpE YK€ UMEET 3HAUCHUE ‘U3-
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Oexarb KOro-to, 4ero-1o’. Jlpyroif BapuaHT 3TOr0 NPEIOKEHUS C YKa3aHUEM
HalpapJIeHHs Ha CAaMOM Jielie HEMHOTO M3MeHsieT 3Hauenue. E.g. The murderer
escaped from the police / Youiinia yoexai u3 MoIUIeHCcKoro yyactka. [Ipucyr-
CTBHE HA MEPBBIH B3IV H30BITOYHOTO MPEUIOra Ha CaMOM JIeJie TI0Ka3bIBaeT,
YTO BO BTOPOM CJIy4dae pedb WJACT He O MOJMIHMU BOOOLIE, a O MeCTe eUCTBUS,
TO €CTh B HEM eCTb ceMa ‘place’, HO He cema ‘direction’.

[puBenéHHBIC TPUMEPBI CBUIETEILCTBYIOT O TOM, YTO pasJIMyHbIe KOMOU-
Halli apryMEHTOB IPH IVIarojie B pa3iMYHBIX CHUTYalMOHHBIX (peiimax obe-
CIICYHMBAIOT MX PACIIMPEHHOE (DYHKIHOHUPOBAHHUE B A3BIKE, 8 KAKIYIO H3 TAKUX
CEeMaHTHYECKUX KOMOHMHALMM, yIOBJICTBOPSIOUIYIO TPEOOBaHHSAM KOHTEKCTA,
cliefysl IPHHATON B JIMHTBUCTHKE TPAIULUH, CIENYeT CYATATh HE HOBBIM IVia-
TOJIOM, @ €0 KOTHUTUBHBIM KOHTEKCTYaJlbHBIM BapHaHTOM, HIH
aJJI0CEMaHTOM.

[poBeneHHbIIH KOMIUICKCHBIN aHaIU3 [IAroJdbHBIX IPYIIT HO3BOIMII BBISBHT
ere OfHy 0COOCHHOCTh INIarojioB ABMKeHHMS (repeMentenust). [Ipexne yem omu-
carpb €€, XoTeock Obl 00paTHTh BHUMAaHKE Ha BECbMa MHTEPECHOE JeICHUE TIia-
rojio, npuseneHHoe JI. TaaMu: Ha IJIaroibl, B CEMaHTHKY KOTOPBIX BKJIFOYCH
komrioneHT [PATH] (1yTh), ¥ Ha T1arofibl, y KOTOPBIX OH HAXOAWUTCA 32 UX Tpefe-
mamu [Talmy, 1991, p. 8]. IlepBrle OH Ha3Bal IATOIFHO-OTPAHMYEHHBIME (Verb-
framed), a BTOopele — caremuTHO-OrpaHHYeHHBIME (satellite-framed). 3 un-
JOEBPOIIEHCKUX SA3BIKOB BCE, KPOME POMAHCKHX SI3BIKOB, OTHOCATCS KO BTOPOMY
THITY. A pOMaHCKHe, (UHHO-YTOPCKHE ¥ KHTAHCKUH A3BIKH CYMTAIOTCS IJIaroib-
HO-OTPaHUYCHHBIMHI. DTUM MOXXHO OOBSCHUTH TOT (DAKT, YTO B HAIlEeM HpHMepe
escaped the police Tnaron escape GpaHIy3CKOTO MPOUCXOMKICHHS YIKE COTEPIKUT
xomrioHeHT [PATH] u ero myOonmpoBanune He TpeOyeTcs. AHAIOTHYHBIM 00pazoM
MOXXHO TIPOaHAIM3HPOBaTh IIIAroisl enter u go. He entered the room (OH Bolen
B KoMHaty). He went into the room (OH momen B koMHaty). [IepBrIii Timarox 3a-
MMCTBOBAH U3 (DPaHILy3CKOTO S3bIKa; IPOMCXOKICHHE BTOPOIO — IrepMaHCKOe.

B paboTe aHaIM3MPYIOTCS BCE IIArojbl IPYINIbI HePEABIKEHUS U e€ MoJ-
rpynIs! (Bcero — 7), 94To MO3BOJIIIO ITOJYYUTh UHTEPECHBIE pe3yibTaTsl. Ca-
MBIMH OOJNBIIMMH TPyTMIaMu okazaiuch: (1) Roll Verbs (rmaroisl BpalieHus) u
(2) Run Verbs (raronsl co 3HaueHHeM Oera). OCHOBHBIE CEMBI y STHX IJIar0joB
‘move’, ‘manner’, npuuéM Mopasisroniee GOMBIIMHCTBO [TIAr0JIOB UMEET Iep-
MaHCKOE TPOHCXOKAeHHE. IHBIMH ClIOBaMH, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, KaK U YT-
Bepxaaet JI. TanMu, m1aroisl IBIKEHHS — CaTeJUIMTHO-OTPaHHYECHHbIE, U B UX
KOPHEBYIO OCHOBY MOXET OBITh HHKOPIIOPUPOBaHA ceMa ‘manner’, a He ‘path’.

Eme onny rpymmy Waltz Verbs Tarxoke MOXXHO OTHECTH K 9TOMY THITY, MO~
CKOJIBKY B HEE€ BXOIAT IVIaroJjibl, IIEpelarolIie Ha3BaHHs YK€ HCIIOIHEHHBIX
TaHLeB. Bce 9TH 3aMMCTBOBaHUS B3STHI U3 PA3HBIX SI3BIKOB, OTKYHa 3TH TaHIBI
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MPUIILUTM, HO BCE OHM Te€M He MeHee (JOKyCHPYIOT BHIMaHNE Ha MaHepe HCIOIN-
HeHus. Hammpumep:

They waltzed across the room / OHU IPOTaHIIEBAIH IO KOMHATE.

He waltzed her across the floor / OH TIOBeT ee B BaJIbCe I10 3aTy.

She waltzed the soles off her shoes / OHa uctepna Ty(pIu B BaJbCe.

B nepBoM mpuMepe MpHUCYTCTBYET IVIaroil MepeMeNeHusl ¢ ceMoi obopasa
JIEWCTBHSA, BO BTOPOM — €CTh IIEPEMEILCHNE, HO CO CIOKHOM CTPYKTYpOH, TaK
Kak mapTHEpP BeAET JEBYNIKY 3a cOOOH B TaHIIE. A B TPEThEM NIPUMEPE NOTEPsIHA
ceMa INepeIBIKEHNS, HO (DOKYCHPYETCsl Pe3yNbTaT AeHCTBUS — IOOIBHI HC-
TEPTHI HANPOYb.

A BOT JBe ApyrHe TPyl TIarojoB TPeOyIOT OTAEIBFHOTO PacCMOTPEHHS:
Vehicle Names (Ha3BaHUS TPaHCIIOPTHBIX CPencTB) U Vehicles not names (cpen-
CTBa TPAHCIIOPTA, HO HE MMEHa). Bce oHM ToXe pa3HOTo MTPONCXOXKICHHS, HO BO3-
HHUKAET BOIPOC, IIOYEMY HEBO3MOXKHO YIOTPEOJIICHNE TaKOTO MPEIOKEHHUS Kak
*Horse to the next village? Ho MmoxxHO cka3ate: Helicopter to Paris to discuss the
first Carter Autumn Collection (BNC CAD) / Crnierait Ha Bepronéte B [laprk s
o0cyxneHust oceHHer komekuun Kaprepa. Vinum, HanpuMmep, Henb3st cOOOIUTE
*We carred to London yesterday | *Mp1 «tipomammamm» B Jlonmon Buepa. Ho
MOYKHO 3aMETHTB, uT0 Eric suggested we should borrow a driver and jeep from the
ASC ... (BNC, G38) / Dpuk npeioKm1 HaM HaHATh BOAUTENS, KOTOPBIH «IIpo-
moxunuT Hac m3 ACK (AMepHKaHCKOe CTIOPTHBHOE OOIIECTBO).

AHanu3 1okasai, 4To B pe3ylbrare KOHBEPCHH OT MMEHH CYIIECTBHUTEIb-
HOTO J10ua0b HEIb35 TOIYYNUTh IIIArojl, a CyIIEeCTBUTEILHOE 6epmoném BIOIN-
HE C 3THM CIpPaBIsIeTCsl. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM, HEBO3MOXHO NPOMAUIUHUMb
B JIOH/I0H, HO Ha JKHUIIE TOCTUYb 3TOH LEJIN BIIOJIHE BO3ZMOXKHO.

Takoe 3amenieHne Ha3BaHMS IVIAroja IMEHEM CPEJICTBA NIEpEeMEIEeHHS 10-
SBUJIOCH OyKBaJIbHO y HAC Ha INla3ax Onaromapst HOBBIM «yMHBIM» MalllHHaM,
MIOCKOJIBKY TI€PEBO3KH CETOAHS OCYIIECTBIAIOT YK€ MOUTH HHTEIICKTya bHbIE
cucreMbl. COBpeMEHHbIE MaIIHBI IPEBPATIIIN YEIOBEKA CKOPEE B IKCIIEPUCH-
nepa, Hexenu B zestend. OTcrofa MosBWIach HOBas opma cloBooOpa3oBa-
HHSI — KOTHUTHBHAs KOMIIpeccHs Ha 0a3e KOHLENTyalbHOW METOHHMHH, a He
MPOCTO TPAHCIIOHNPOBAHKE CIIOBA OJHOM YacTH pedd B AUCTPHOYLHIO APYTOH,
KaK IpH KOHBEpCHH. [ moKa3aresieM TakoTo CHKATus SIBISICTCS HETHITUYHAS 1S
CaTeJUINTHO-OTPAaHMYECHHOTO SI3bIKa TOMbITKa nHKOpropuposats PATH (myTs)
B CCMaHTHKY IJIaroja JBMOKCHHUS: [0 helicopter, to jeep, to jet, to rocket, etc.

Uro kacaercst ipyroii rpynnsl Vehicles not names, 31ech Bce ropaszo mpo-
e — MMEET MECTO 3aMEeHa KaKoro-IHM0O TpaHCIOPTa €ro 4acThio, TO €CTh
00BIYHOE METOHMMHUYHOE 3amenieHne. Ho oHo B emé Oonpleii creneHu moa-
TBEpKJAeT HAJINYME KOTHUTHBHON KOMIIPECCHHM OJHOTO W3 WICHOB CHUTYyallH-
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OHHOrO (peiima — Hrcmpymenma. Tloka Takux MPUMEPOB HEMHOTO, HO OHU
CTaJIU MOSBIATHCS Bee yame. Hampumep:

She loved being able to run over meadows and explore woods and paddle
in streams (BNC BOB) (Eif HpaBHIIach BO3MOXHOCTH O€TaTh 110 TOJIMHAM H UC-
CIIeIOBATH JIECa, & TAKXKE TPECTH MO MPOTOKAM).

There was no reason why they should not sail on the Sunday following.
(BNC EWH) (He 65110 HUKaKOW PUYUHBL, TOYeMy OBI IM HE TIOWTH IO TTapy-
COM B CJIE/IyIOIIee BOCKPECCHBE).

4. 3akino4enne

WTaK, KOTHUTHBHO-CEMaHTHUECKHI aHaM3 TTOHATUS «COOBITHE» U €r0 MPo-
eKIIMH Ha TIaroJIbHYIO0 TPYTINY C aHITMHCKUMH ITIAroJIaMy ABVOKSHUS / TiepeMertie-
HHS TIOKa3aJI, 4YTO BCE MHOTOUYHCIICHHBIE KIIACCH(MKAIIMN 3TOH YacTH JIEKCHKOHA
HE CO3/1af0T YETKOM M KadeCTBEHHOH KaTteropusanuu. Ho B mpomecce mccnenona-
HUS yAAJIOCh BBIZIETIUTD HHTEPECHBIC SBICHUS, OOBSICHSIONINE pa3pacTaHue paIu-
IBHBIX KaTeTOPHH M pa3BUTHE MHOTO3HAUHOCTH. OHM CBSI3aHBI C pa3/elICHUEM
CEeM B CTPYKTYpE IJIarojoB Ha KOPHEBBIC, HAJIMINE KOTOPBIX MO3BOJISIET a/ICKBaT-
HO TIepe/aBaTh SACPHBIH CMBICT OOBEKTHBHPOBAHHON IIIAarojlaMy CHTYalllH, U
Ha JIOTIOJTHUTEIbHBIE, aAaNTHPYIONINE MIAroIbHEIH (peiiM k KoHTekcTy. Jlomomn-
HHUTEIBHBIC CEMbI MOSIBIIAIOTCS Y KaXKJOTO IVIaroja B 3aBUCHMOCTH OT (DyHKIIH-
OHAJIbHO-KOMMYHHKAaTHBHBIX, CTHJIMCTHYECKHX, COIHATBbHO-TICHXOJIOTHIECKIX
TpeboBaHnii koHTeKcTa. Ha ocHOBaHMM 3TOTO B paboTe BBOAWTCS MOHSATHE TI0-
3WIIMOHHBIX BapHaHTOB y MHOTO3HAYHBIX IVIaroloB — amioceManToB. Ocoboe
BHMMAaHHUE B paboTe yAENAETCS UCCIIEOBAaHUIO (DPEHMOBBIX PA3IMUUH IJIaroib-
HO-OTPaHNYEHHBIX M CaTeIUTUTHO-OTPaHMYEHHBIX cOOBITHI. BTOpoii BapuaHT co-
OBITHIA C AaHIIMICKUMU TJIAaroJIaMH TIEPEMEIICHNS TIOKA3bIBACT, YTO B MOATPYIIIE
IVIaroJIOB JIBM)KEHHS BBISIBIICH HOBBIN CIIOCOO CIIOBOOOPA30BaHMS, OCHOBAHHBINA
Ha KOTHUTHBHOM Kommpeccun. Kpome Toro, B HCCIeI0BaHHON TPYIIIE TIarojioB
OB OmpereTICHBI TTEPCIIEKTUBHBIE U PACHIMPEHHS CI0Bapsi MEXaHWU3MbI UH-
koprioprpoBanusi komrmoHeHTOB (ppetimoB MANNER, PATH u INSTRUMENT
B CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpY IJIaroJIOB BYKCHHSI.
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The article deals with the cognitive-semantic analysis of an event and its mapping onto
a verb phrase headed by an English verb of movement (changing location). The object of the
study was a group of English verbs of movement, presented in the work of the American lin-
guist B. Levin. It is marked in the article that all the numerous classifications and subsequent
refinements and splitting into subgroups of this part of the lexicon do not give their accurate and
proper categorization. In the process of the analysis, the root semes of the verbs of changing
location were identified, the presence of which allows to convey adequately the basic meaning
of the situation they have objectified. All optional semes in each verb are highlighted depend-
ing on the functional-communicative, stylistic, socio-psychological requirements of the context.
Based on this, the concept of positional variants of polysemantic verbs — allosemants - is
introduced into the work. Particular attention was focused on the study of differences in the
frame structure of the verb-framed and satellite-framed events. The analysis of the second type
of events, actualized by the verbs of movement, gives a possibility to mark the appearance of a
new variant of word formation based on cognitive compression. In the analyzed group of verbs,
there were identified mechanisms for incorporating such components as  MANNER, PATH,
and INSTRUMENT into the frame structure of motion verbs that give the opportunity to enrich
the English lexicon.

Key words: English verbs of changing location; frame structure of the event; root seme;
prototype seme; allosemant; satellite-framed event; verb-framed event; cognitive compression;
components incorporated into the frame structure.
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